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Rep. Référence Désignation Part name Bezichnung Descrizione Designacion Designaçao Onderdeel 
S460B+ 
S460H+ 
S460k+ 

1 16706 Poignée Lever Hebel Leva Empanadura Alavanca Koppelingsgreep 3 
2 30554 Galet Roller Laverde Ruotina Polea tensora Rolo de came Rol 1 
3 CPO32924 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 4 
4 39092 Clips Clips Clips Clips Clips Clips Clips 1 
5 45004 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 2 
6 46032 Bonton Nut Schraube Dado Tuerca Botao de aperto Knop 2 
7 46301 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 2 
8 71116 Courroie Belt Riemen Cinghia Carrea Correia Riem 1 
9 71373 Capot Cover Haube Coperchio Capo Cobertura Kap 1 
10 CPO47222 Levier Lever Hebel Leva Palanca Alavanca Koppelingsgreep 2 
11 71513 Armature Sac frame Armatur Telaio cesto Armadura Armadura Zakarmatur 1 
12 71514 Sac Bag Sack Tela cesto Bolsa de recogida Saco Vermelzak 1 
13 71518 Arbre Axle Achse Astina Arbal Eixo Las 1 
14 71523 Palier Bearing Kugellager Cuscinetto Rodamiento Rodamento Kopelager 2 
15 71519 Couteau Blade Messer Zappetta Cuchila Lamina Mes 6 
16 71522 Entretoise Spacer Distanzstück Distanziale Separadore Separador affstandsstuck 4 
17 71524 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 1 
18 71525 Poulie Pulley Treibscheibe Puleggia Polea Polia Reim 1 
19 71526 Poulie Pulley Treibscheibe Puleggia Polea Polia Reim 1 
20 71531 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 4 
21 71592 Entretoise Spacer Distanzstück Distanziale Separadore Separador affstandsstuck 4 
22 72483 Cache palier Cover Haube Coperchio Capo Cobertura Kap 1 
23 71780 Canon Spacer Distanzstück Distanziale Separadore Separador affstandsstuck 2 
24 72782 Bras de galet Arm Vorrichtung Supporto Soporte Braçc de rolo Rolarm 1 
25 73260 Volet Deflector Ablenkblech Parasassi Deflector Deflector Deflector 1 
26 73271 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Porca Moer 2 
27 73275 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Porca Moer 2 
28 73276 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Porca Moer 7 
29 73647 Guide courroie Vee belt guide Riemenführung Guida cinghia Guida de correa Guida de correia Drijfriemgeleider 1 
30 73852 Couteau Blade Messer Zappetta Cuchila Lamina Mes 24 
31 73858 Platine Support Trager Supporto Soporte Braco Hevel 1 
32 73859 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 24 
33 73860 Moyeu Support Trager Supporto Soporte Braco Hevel 4 
34 73862 Entretoise Spacer Distanzstück Distanziale Separadore Separador affstandsstuck 16 
35 73958 Plaque Support Trager Supporto Soporte Braco Hevel 4 
36 75430 Guidon Handelbar Lenker Manico Manillar Guiador Stuurstang 1 
37 75431 Guidon Handelbar Lenker Manico Manillar Guiador Stuurstang 1 
38 75432 Chassis Chassis Chassis Telaio Chasis Chassis Chassis 1 
39 75433 Essieu Axle Achse Astina Arbal Eixo Las 1 
40 75434 Pare chocs Support Trager Supporto Soporte Braco Hevel 1 
41 75435 Roue Wheel Rad Ruota Rueda Roda Wiel 4 
42 75436 Ressort Spring Feder Molla Muelle Mola Veer 1 
43 75437 Bouton Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1 
44 75438 Timonerie d'accélération Throttle control Gasheblegestange Commando Varillarje Commando Koppelingsstang 1 
45 75439 Timonerie d'embrayage Clutch control Gestange Commando Varillarje Commando Koppelingsstang 1 
46 75440 Entretoise Spacer Distanzstück Distanziale Separadore Separador affstandsstuck 2 
47 75441 Enjoliveur Clip Clip Seeger Cirlip Calotte Wieldap 4 
48 75464 Levier Lever Hebel Leva Palanca Alavanca Koppelingsgreep 1 
49 75467 Protège pied D. Support Trager Supporto Soporte Braco Hevel 1 
50 75468 Protège pied G. Support Trager Supporto Soporte Braco Hevel 1 
51 75469 Patte Support Trager Supporto Soporte Braco Hevel 1 
52 Z03-792416 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 4 
53 003-10-30 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1 
54 003-10-40 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1 
55 Z03-5-16 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2 
56 Z03-12-55 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2 
57 Z03-8-35 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 4 
58 Z08-L12N Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 4 
59 Z03-10-20 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 6 
60 Z03-10-25 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1 
61 Z08-L5N Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 2 
62 Z08-L8N Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 50 
63 Z08-M15N Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 4 
64 Z11-12 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Porca Moer 1 
65 Z12-8AZ Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 4 
66 012-10AZ Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 2 
67 024-6-10 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1 
68 Z26-8-20 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 8 
69 Z26-8-70 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 8 
70 Z29-63-25 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1 
71 Z42-6-50 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1 
72 Z42-8-45CC Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2 
73 Z53-8 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Porca Moer 43 
74 Z53-10 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Porca Moer 1 
75 052-8-8 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1 
76 030-6002-2 Roulement Bearing Kugellager Cuscinetto Rodamiento Rodamento Kopelager 8 
77 Z53-12 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Porca Moer 3 
78 Z08-L6N Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 3 
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IMPORTANT 

Respecter la profondeur 
de travail qui doit être de 
5 mm maximum.
(Le matériel est préréglé en 
usine à une hauteur cor-
recte).

IMPORTANT

Please, respect the wor-
king depth which must be   
5 mm maximum.
(The good working depth is 
adjusted in factory).

WICHTIG

Die arbeitsteife  mußt 
 5 mm maximum sein.

(Der Material ist in di e 
Fabrik  für  eine  korrect  Höhe 
vorprogrammiert).

- ATTENTION/DANGER Lire le manuel d’utilisation avant l’utilisation de la machine.
- CAUTION /DANGER   Carefully read this operating manual before operating.

RHAFEG/GNUTHCA  -  Vor dem Gebrauch des Machine, lesen Sie die Gebrauchsanweisung.
OTNEMITREVVA / ENOIZNETTA  -  Leggere il libretto di istruzioni prima di usare la machina.

ORGILEP/NOITUACERP  -   Lea detenidamente este manual de funcionamento antes de usar.
- OPGELET/GEVAAR  Lees de gebruikershandlelding voor u deze machine.

OGIREP/OÃÇNETTA  -  Ler o manual do utilizador antes de por o  de relva en funcionamento.

- Débrancher le câble avant toute intervention d’entretien ou réparation.
- For inspection or maintenance, remove the cable.
-  Vor dem Einstellen oder Säubern des Gerätes oder vor dem Prüfen, ob die Anschlußleitung  

verschlungen oder verletzt ist, das Gerät ausschalten und den Netzstecker ziehen !
-  Scollegare il cavo prima di  qualsiasi operazione di manutenzione o roparazione.
- Retire el cable antes de cualquier operacion de mantemiento o de reparacion.
- Neemen de kabel voor u anderhoud of reparaties aan uw maaier ultvoet.
- Antes de qualquer operação no motor ou na maquina, disligue o cabo.

- ATTENTION / DANGER :  Outil coupant rotatif.
- CAUTION / DANGER : Rotating cutting tool.
- ACHTUNG /GEFAHR :  Umlaufendes Werkzeug, Werkzeug läuft nach ! 
- ATTENZIONE/AVVERTIMENTO :  Rotazione  lama.
- PRECAUTION / PELIGRO :  Rotaciones  cuchillas.
- OPGELET/GEVAAR :  Scherp mes.
- ATTENÇÃO/PERIGO : Rotação lamina.

- Eloignez toute personne de la zone dangereuse.
- Keep all people away from working area.
- Während des Gebrauchs, halten Sie dritte von der Arbeitszone entfernt.
- Tenere le persone al di fuori dell’ area di lavoro, durante l’uso.
- Durante l’utilizzo allontanate le persone de la zona di lavoro.
-  Laat omstanders nooit in de nabijheid van de machine komen terwijl u er mee werkt.
- Afaste as pessoas e as criancas da maquina en funcionamento.

Equipement de protection des yeux et des oreilles requis
Equipment for eye and ear protection required
Gehörschutz und Schutzbrille tragen !
Indossare  antirumore e occhiali protettivi
Equipo de proteccion de los ojos y de los orejas requirido
Equipamento de protecção ocular el oerlha necessarios
Apparatuur voor oog en oor bescherming nodig

-  L’utilisateur est responsable d’éventuels 
incidents ou risques causés vis-à-vis de 
tierce personne ou pour lui-même.

-  The user is responsible for any incidents or 
hazard to third party or for himself.

-  Denken Sie daran, dass die Bedienperson für 
Unfälle oder Risiken mit anderen Personen 
oder deren Eigentum verantwortlich ist.

-  L’operatore é responsabile per even-
tuali rischi che coinvolgono terse persone o 
oggetti di loro proprietà.

-  El usuario es responsible de los incidents o 
riesgos frente terceros a para si mismo.

-  O usuário é responsavel por quaisquer inci-
dentes a perigos em relação a terceiros a 
para si proprio.

-  De gebruiker is verantwoordelijk voor even-
tuele incidenten of resicos ten opzichte van 
derden of voor  zichzelf.
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Forges des Margerides
Les Sables - 03270 Hauterive
Tél. : 04 70 58 87 87 - Fax :  04 70 58 87 70


